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Enfin libre!
J’ai attendu une éternité.

Enfermé.
Je savais qu’un jour, la porte de ma prison 

s’ouvrirait. Et que je serais libre.
— Enfin! Tremblez tous devant moi! dis-je en 

aboyant.

CHAPITRE 1CHAPITRE 1



2

Je regarde mon nouveau royaume. Des 
étrangers m’entourent.

— Salutations, humains, dis-je. Craignez-
moi! Bientôt, ce royaume sera à moi.

Sauf que mes nouveaux humains ne 
comprennent pas.

— Il est tellement petit! s’écrie le garçon coiffé 
d’une casquette.
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— Regardez ses 
petites oreilles! s’exclame 
la femme à lunettes.

—  I nc l i ne z -vou s , 
pauvres gens, dis-je.  
Je suis votre futur 
souverain.

— Avez-vous entendu 
son petit jappement? 
ajoute le plus grand.

— Mon jappement n’est pas petit, dis-je.  
Il est MAGNIFI UE et sera entendu dans tout 
ce royaume.

— Hoooon, dit le garçon.
Je comprends alors que ces humains ne sont 

pas très intelligents.
Sauf la plus petite.
— Il a beaucoup de choses à dire, remarque-

t-elle.
C’est vrai.
Tu vois, je ne suis pas un chihuahua ordinaire. 
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J’ai un grand et terrible destin.
Un jour, je dominerai le monde. Ce ne sera pas 

facile. D’abord, je dois conquérir cette maison. 
Ces humains seront mes laquais. Ils feront tout 
ce que je leur dirai.

Une fois que je régnerai sur cette maison,  
je formerai mon armée d’animaux domestiques. 
Et ensuite, j’appliquerai mon plan funeste pour le 
reste du monde. BOUAHAHAHAHAHAHA!
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Malheureusement, la laisse est TRÈS 
importante, ici.

C’est difficile de faire trembler mes laquais en 
la portant. Surtout lorsqu’elle est ornée de fleurs.

— Tu vas payer pour ça, dis-je au grand lors de 
notre première promenade.

— Tu es tellement mignon, répond-il.

— Je ne suis pas mignon! Je suis MÉCHANT.
Mais il ne m’entend pas.
Après la promenade, mes laquais essaient 
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de me nourrir. Ce n’est pas à la hauteur de mes 
attentes.

Avant l’heure du 
coucher, la plus petite 
entre dans la cuisine et 
prend un dessin sur la 
porte du réfrigérateur. 
Elle s’assoit par terre 
près de moi.

— Voici ta nouvelle 
famille, petit chien. 
La famille Chin, dit-
elle en me montrant 
le dessin. Je m’appelle 

Lucie. Je serai une géologue célèbre, un jour. Je 
vais étudier les roches et la terre. Et voici mon 
père, ma mère et mon frère Kévin. 

— Parfait, dis-je. Vous serez mes laquais et je 
vous récompenserai d’être à mon service.

— Va te coucher, Lucie, dit M. Chin en 
entrant dans la cuisine.
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— Est-ce qu’il peut venir dans ma chambre? 
Je promets qu’il ne fera pas de bêtises.

— Non, Lucie, on en a déjà discuté. Pas de 
chien sur les lits. Il va dormir ici.

— Écoute Lucie, laquais! dis-je en aboyant. 
Sinon, tu vas le regretter.

— Tu vois? dit M. Chin en souriant. Il 
commence déjà à s’habituer.


